COI'JIAIUEHHE
O HAYYHO-TEXHHYECKOM
COTPYITHHYECTBE

I'ocynapcerBennoe NpenpHATHe
«¥Y3bekcknii  HAUMOHANLHBIH HHCTHTYT
METPOJOTHH» IPH areHTCTBe «Y3CTaHZapT»
(manee — ITI «Y3HUM»), ropon TamukenT,
Pecniybnuka VaGexucran, B mHie JUpeKTopa,
T-Ha Axbapxona Jamunosa,
# HaunouanbHbIi HHCTHTYT MeTpPOJIOTHH
Kuraiickoit Hapoauoii PecnyGanku (namee —
HHUM KHP), ropon Ilexwn, Kuraiickas
Hapognas Pecny6imka, B nuie IHpeKTOpa,
Qan  CsH, uMeHyeMBle B JalbHeHIIeM
Croporamu, mnpu3HaBag BaKHOCTS pabor
[0 TIPOBEMEHHIO COMNIACOBAHHON MTOTHTHKK
B obractu METPOJIOTHH, cTpeMsch
K ,E[OJ'II"OCpO'—THOMy " BS&I’IMOBLII’"D,&HOM}"
COTPYZHHYECTBY B 00NacTH METPOJIOTHH,
LDOTOBOPHIIHCE O HIDKECITEXYIOLIEM.

1 Hanpagienus coTpyAHHYeCTBA

1.1 CorpyanuyecTBo B obractu
COBEpLICHCTEOBAHUS CHCTEM MeHeKMeHTa
Ka4yecTBa, II0CPEICTBOM 00MEHA OITEITOM.

1.2 CotpyanudecTtso B obnacth
paspaboToK METONHK H Ipoueayp KamHOpOBKH
M OLCHKM HEONPEHENeHHOCTH H3MEepeHui

B Pa3THYHbIX  o0nacTAX — W3MepeHuil,
IOCPELCTBOM 00MEHA OIBITOM.

1.3 CoTpyauudecTso B obmnacTu
UCCNCHOBAHMA  HAUMOHATBHBIX  (MCXOIHBIX)
JTAJIOHOB Cropos, [IOCPEICTBOM
ABYCTOPOHHMX CIIHUEeHHMH.

1.4 CoTpynandecTBo B obnactu

pa3paboTKy MpOrpaMM M METOMK HMCIBITAHMI
C LeJbI0 YTBEPXKIEHHMs THma (TPOLEayp
VICTIEITaHMi), METOmMK (Hpoleayp) MoBepox
CPCOCTB M3MEPEHMH, IIOCpencTBOM oOMeHa
OIILITOM.

1.5 CotpynanuectBo B 06nactu o6ydeHus
TNiepcoHana, TOCPEencTBOM B3aHMMHBIX
CTaXMPOBOK (TPEHHHIOB, CEMUHAPOR).

2 [IpyHUHNBI COTPYIHHYECTRA

2.1 Opranu3aluoHHbIE MEPOTIPHATHS:

a) PYKOBOZMTENH Ctopon CO31ar0T
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. AGREEMENT
ON SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION

Uzbek National Institute of Metrology
State Enterprise of Uzstandard agency
(hereinafter - UzNIM SE), Tashkent city,
Republic of Uzbekistan, represented by director,
Mr. Akbarjon Daminov, and National Institute
of Metrology P. R. China (hereinafter — NIM
P.R.China), Beijing, People's Republic
of China, represented by director, Mr. Fang
Xiang, hereinafter referred to as the Parties,
recognizing importance of work
on implementation of an agreed policy
in the field of metrology, striving for long-term
and mutually beneficial cooperation in field
of metrology, agreed on the following.

1 Areas of cooperation

1.1 Cooperation in field of improving
quality management systems, through exchange
of experience.

1.2 Cooperation in developing methods
and procedures for calibration and measuring
uncertainty in measurements in various
measurement  areas, through exchange
of experience.

1.3 Cooperation in field of research
of national (initial) measurement standards
of Parties, through bilateral comparisons.

1.4 Collaboration in development
of programs and test procedures for the purpose
of type approval (test procedures), procedures
(procedures) for verification of measuring
instruments, through exchange of experience.

1.5 Cooperation in field of personnel
training, through mutual internships (trainings,
seminars).

2 Principles of cooperation

2.1 Organizational activities:

a) leaders of the Parties establish working
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pabounie TpYNNBl I8 JOCTIDKEHHS Lenelt
COTpYIHHYECTRa, TIpe Iy CMOTPEHHBIX
HaCTOAIHM Cornamenuenm H (nmm)
BLUIEJIEHHBIX B paMmKax JIOMONHHTENLHEIX
cornaumeHu " (un) TIPOTOKOJIOB,
Ipu HEOOXOIMMOCTH, 3aKJH0YaeMbiX
CTopoHaMH, 1711 KOHKPETH3ALMM NONOKeH il
Hactosuero Cormnanrenys;

b) pyxoBonurenn CTOPOH YTBEPKIAIOT

«lopoxHYIO KapTy» (ITporpamaty
COTPYIOHMYECTBA) C  LENBH0  pealHzalluH
TIOJIOAKEHUH HACTOALIRr0 Cormnamenus

(DOTIONHUTENBHBIX — COTJANEHME U (W)
IPOTOKOJIOR);

¢) pykosoauTenn CTOpOH, NMEepUOIUYECcKH,
paccMarpHBaroT obIME XOA COTPYIHHYECTRA,
c TIPUHATHEM, pH HeoOX0IUMOCTH,
COOTBETCTRYIOLIMX MED.

3 O6men nHoOpMaUHEi

3.1 Obmen uaGOpMarmel MECITY
CropoHamy  IpOM3BOOMTCA  IIOCPENCTEBOM
Tene@oOHHON cBA3W, (QAKCHMMIBHON CBA3M,
a TaroKe 110 9JeKTPOHHOM oYTe.

4 KonduaeannaIbHbIHA Xapakrep
Cornamwenns

4.1 CtopoHs! SymyT obecrneyrBaTh
KOH(QUASHIHATBEHOCTE T0JTy4aeMbIX

DoxymeHTOB, HHbopmauuu o  paborax,
IPOBOOMMBIX B pamkaX  HACTOSIIEro
Corjamenus, ¥ O [JOCTHTHYTBIX HAy4yHO-
TEXHHYECKUX Pe3yNbTaTax.

4.2 Haydno-TexHudeckas  MH(pOpMAIHUS,
nomyyaemass onHod u3z CTOpoH B Xoze
COTPYAHMYECTBA, MOXKET OBITH IeperaBa
TPeTheH CTOPOHE TOMBKO MpPH  VCIOBHH
cornacus  CTOpOHEI, IpenocTaBUBLIEH 3TV
HH(pOPMALIIO.

5 Cpok geficteus Cornanienus

5.1 Hacrosiee Cornamenue BCTyMaet
B CHIy ¢ MOMEHTa €ro IOANMCaHus obenMH
CropoHaMH M JelicTBYeT B TeUeHHe 5 (MATH)
JIET, TPOMIEBASCH ABTOMAaTHYECKH, B CIIydae,
ecim HU onHa u3 CTOpoH He H3BABHIA
JKEJIAHMA eT0 MPEeKPATHTE.

52B cnyyae mnpekpalleHps IedcTBUS

HacTOAIIEero COI"J‘I&LUEHHH, MOJIOXKEHUA pasnena
4 gactoswmero CornaireHus 0cTalOTCA B CHITE.
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groups to achieve objectives of cooperation
provided for in this Agreement and/or allocated
under supplementary agreements
and/or protocols, as required by the Parties,
to specify the provisions of this Agreement;

b) leaders of the Parties approve the "Road
Map" (the Cooperation Program) with a view
to implementing the provisions of this
Agreement (additional agreements
and/or protocols);

¢) leaders of the Parties, from time to time,
review overall course of cooperation,
with adoption, as appropriate, of appropriate
measures.

3 Exchange of information

3.1 Exchange of information between
the Parties shall be effected through telephone
communication, facsimile communication,
and also by e-mail.

4 Confidential nature of the Agreement

4.1 The Parties will ensure
the confidentiality of received documents,
information on the work carried out under this
Agreement, and on scientific and technical
results achieved.

4.2 Scientific and technical information
received by one of the Parties In course
of cooperation may be transferred to a third
party only subject to consent of the Party
that provided this information.

5 Duration of the Agreement

5.1 This Agreement shall enter into force
upon signature by both Parties and shall be valid
for 5 (five) years, renewed automatically,
in the event that neither of the Parties has
expressed a desire to terminate it.

521In the event of termination of this
Agreement, the provisions of Section 4 of this
Agreement shall remain in force.
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6 Ilpoyne yciosnd

6.1 Hactosuiee Cornatenue
MHTEpIPETHPYETCS B COOTBETCTBUH
C 38KOHOIATeILCTBAMHU PecnyOmuku
VYibekuctan u  Kuralickoii  HapozHoii
PecriyGnuky.

628 cliyyae BO3HUKHOBEHHSA

Heobxoaumoro  duHaHcuposaHus  pador,
OCYIIECTRIIAEMBIX CTOPOH&MH. 3aKNMIOYar0TCA
OTIIe/IbHBIE 10rOBOPSIL.

6.3 Hacrosamee CornaleHue He BIHAeT Ha
obs3arenscTBa CTOPOH MO APYTHM J0TOBOpaM
M corjamleHusM M He HampaBIeHO [IpOTHUB
Kakoi-nubo TpeTheil CTOPOHEL

6.4 Bee CIIOPBI, CBi3aHHLIE
C BLINMOJIHEHHEM H TOJKOBaHHMEM HACTOHLISTO
CornaweHus,  OymyT  pemiatbcs — IIyTeM
TIeperoBopoB.

Cosepumeno B ropozpe Capaepo, BocHus
u [lepueropuna, 11 anpens 2018 roga
B 2 (ABYX) NOANMHHEIX 3K3eMIIApaX, Kaxkablit
Ha PYCCKOM M aHIIMACKOM A3bIKAX, [IPH 3TOM
BCE TEKCTBI UMEIOT OJHAKOBYIO
IOpHAMYECKYIO culay, 1o | (omHOMY)
ans kaxaoit CTopoHbL

OT UMEHHU
I'TT «¥Y3bekckuit HaLMOH %Hblﬁ
HHCTHTyT METPOIIOTHH

or. HM&HH
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in  accordance  with  the
of the Republic of Uzbekistan and the People's
Republic of China.

6 Other terms

6.1 This Agreement shall be interpreted
legislation

6.2 In case of necessary financing of work

carried out by the Parties, separate contracts
are concluded.

6.3 This Agreement does not affect

obligations of the Parties under other treaties
and agreements and is not directed against
any third party.

6.4 All disputes related to implementation

and interpretation of this Agreement will
be resolved through negotiations.

Done in  Sarajevo  city, Bosnia

and Herzegovina, on April 11, 2018 in 2 (two)
original copies, each in the Russian and English
languages, all texts have equai legal force,

1 {one) for each Party.

on behalf of
Uzbek National Instlmtc

. ﬁrjon Damm&g\\&,
i '___Dzrector of UzNIM SE

0 'lbehait of = _
National ]nstltute
of Mgﬁh}plogy- .R. Chjna

M‘sJSOHg Shu?ll’- /
-ofN’TMT’ R. Chrna»ﬁ‘f
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